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12.	 Technické údaje

12.1	 Rozměry a přípojky

STH 210 Plus
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  STH 210 Plus
d01	 Tepelné čerpadlo výstup Vnější závit  G 2 A
d02	 Tepelné čerpadlo vratná 

voda
Vnější závit   G 2 A 

d46	 Odvzdušnění Vnitřní závit  G 3/4
e01	 Výstupní strana do topení Vnější závit  G 2 A
e02	 Vratná voda z topení Vnější závit  G 2 A
h01	 Čidlo na výstupu z 

tepelného čerpadla
Průměr mm 9,5 

h02	 Čidlo na vratné vodě do 
tepelného čerpadla

Průměr mm 9,5 

h08	 Čidlo tepelné čerpadlo 
chlazení

Průměr mm 9,5 

i07	 Elektrické nouzové/
přídavné vytápění

Vnitřní závit   G 1 1/2 

STH 415 Plus
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  STH 415 Plus
d01	 Tepelné čerpadlo výstup Vnější závit  G 2 A
d02	 Tepelné čerpadlo vratná 

voda
Vnější závit   G 2 A 

d46	 Odvzdušnění Vnitřní závit  G 3/4
e01	 Výstupní strana do topení Vnější závit  G 2 A
e02	 Vratná voda z topení Vnější závit  G 2 A
h01	 Čidlo na výstupu z 

tepelného čerpadla
Průměr mm 9,5 

h02	 Čidlo na vratné vodě do 
tepelného čerpadla

Průměr mm 9,5 

h08	 Čidlo tepelné čerpadlo 
chlazení

Průměr mm 9,5 

i07	 Elektrické nouzové/přídavné 
vytápění

Vnitřní závit   G 1 1/2 
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STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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  STH 720 Plus STH 720-1 Plus
a23	 Přístroj Šířka bez bočních tep. izol. segmentů mm 770 770
d01	 Tepelné čerpadlo výstup Vnější závit  G 2 A G 2 A
d02	 Tepelné čerpadlo vratná voda Vnější závit  G 2 A G 2 A
d25	 Vstup ze soláru Vnitřní závit   G 1
d26	 Vratná strana do soláru Vnitřní závit   G 1
d35	 Zdroj tepla vstupní strana volitelně Vnitřní závit  G 1 1/2 G 1 1/2
d36	 Zdroj tepla vratná strana volitelně Vnitřní závit  G 1 1/2 G 1 1/2
d46	 Odvzdušnění Vnitřní závit  G 3/4 G 3/4
e01	 Výstupní strana do topení Vnější závit  G 2 A G 2 A
e02	 Vratná voda z topení Vnější závit  G 2 A G 2 A
h01	 Čidlo na výstupu z tepelného čerpadla Průměr mm 9,5 9,5
h02	 Čidlo na vratné vodě do tepelného čerpadla Průměr mm 9,5 9,5
h08	 Čidlo tepelné čerpadlo chlazení Průměr mm 9,5 9,5
h23	 Čidlo zdroj tepla volitelně Průměr mm 9,5 9,5
h28	 Čidlo solární zásobník Průměr mm 9,5 9,5
i07	 Elektrické nouzové/přídavné vytápění Vnitřní závit  G 1 1/2 G 1 1/2
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12.2	 Údaje ke spotřebě energie

List technických údajů k výrobku: Zásobník teplé vody v souladu s nařízením (EU) č. 812/2013
  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Výrobce  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Identifikační značka modelu dodavatele  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
Třída energetické účinnosti  B B B B
Statická ztráta S W 46 66 91 91
Užitný objem V l 207 415 720 716

12.3	 Tabulka údajů

  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Hydraulické parametry
jmenovitý objem l 207 415 720 703
Objem - výměník dole l    12,2
Plocha - výměník dole m²    2
Tlakové ztráty při 1,0 m³/h - tepelný výměník dole hPa    28
Meze použitelnosti
Max. dovolený tlak MPa 0,30 0,30 0,3 0,3
Zkušební tlak MPa 0,45 0,45 0,45 0,45
Max. napouštěcí / vypouštěcí (nabíjecí/vybíjecí) objemový 
průtok

m³/h 1,60 3,10 5,5 5,5 

Maximální dovolená teplota °C 95 95 95 95
Max. doporučená aperturní plocha kolektoru m²    14
Energetické údaje
Tepelná ztráta / 24 h při 65 °C kWh 1,10 1,60 2,2 2,2
Třída energetické účinnosti  B B B B
Rozměry
Výška mm 1535 1710 1890 1890
Průměr mm 630 750 910 910
Šířka bez bočních tep. izol. segmentů mm   770 770
Transportní výška včetně naklonění mm 1650 1800 2000 2000
Hmotnosti
Hmotnost při naplnění kg 258 481 885 902
Prázdná hmotnost kg 58 81 185 216

ZÁRUKAZÁRUKA
ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A RECYKLACEŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A RECYKLACE

Záruka
Pro přístroje nabyté mimo území Německa neplatí záruční 
podmínky poskytované našimi firmami v Německu. V zemích, 
ve kterých některá z našich dceřiných společností distribuuje 
naše výrobky, poskytuje záruku jenom tato dceřiná společnost. 
Takovou záruku lze poskytnout pouze tehdy, pokud dceřiná 
společnost vydala vlastní záruční podmínky. Jinak nelze záruku 
poskytnout.

Na přístroje zakoupené v zemích, ve kterých nejsou naše vý-
robky distribuovány žádnou z dceřiných společností, nepo-
skytujeme žádnou záruku. Případné záruky závazně přislíbené 
dovozcem zůstávají proto nedotčené.

Životní prostředí a recyklace
	f Přístroje a materiály zlikvidujte po použití v souladu s plat-
nými národními předpisy.

	f Je-li na přístroji vyobrazen symbol přeškrtnuté 
popelnice, odevzdejte přístroj na obecní sběrná 
místa nebo místa zpětného odběru k opětovné-
mu použití a recyklaci.

Tento dokument je vyroben z recyklovatelného 
papíru.
	f Dokument zlikvidujte po skončení životního 
cyklu přístroje podle národních předpisů.

Záruka
Pro přístroje nabyté mimo území Německa neplatí záruční 
podmínky poskytované našimi firmami v Německu. V zemích, 
ve kterých některá z našich dceřiných společností distribuuje 
naše výrobky, poskytuje záruku jenom tato dceřiná společnost. 
Takovou záruku lze poskytnout pouze tehdy, pokud dceřiná 
společnost vydala vlastní záruční podmínky. Jinak nelze záruku 
poskytnout.

Na přístroje zakoupené v zemích, ve kterých nejsou naše vý-
robky distribuovány žádnou z dceřiných společností, nepo-
skytujeme žádnou záruku. Případné záruky závazně přislíbené 
dovozcem zůstávají proto nedotčené.

Životní prostředí a recyklace
	f Přístroje a materiály zlikvidujte po použití v souladu s plat-
nými národními předpisy.

	f Je-li na přístroji vyobrazen symbol přeškrtnuté 
popelnice, odevzdejte přístroj na obecní sběrná 
místa nebo místa zpětného odběru k opětovné-
mu použití a recyklaci.

Tento dokument je vyroben z recyklovatelného 
papíru.
	f Dokument zlikvidujte po skončení životního 
cyklu přístroje podle národních předpisů.
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OBSAH | Obsluha� 
Všeobecné pokyny

OBSLUHA

1.	 Všeobecné pokyny
Kapitola „Obsluha“ je určená používateľovi prístroja a odbornému 
montážnikovi.

Kapitola „Inštalácia“ je určená odbornému montážnikovi.

	Upozornenie
Pred použitím si dôkladne prečítajte tento návod a uscho-
vajte ho.
Tento návod prípadne odovzdajte nasledujúcemu pou-
žívateľovi.

1.1	 Bezpečnostné pokyny

1.1.1	 Štruktúra bezpečnostných pokynov

! 	SIGNÁLNE SLOVO Druh nebezpečenstva
Tu sú uvedené možné následky pri nerešpektovaní bez-
pečnostného pokynu.
	f Tu sú uvedené opatrenia na odvrátenie nebezpečen-
stva.

1.1.2	 Symboly, druh nebezpečenstva

Symbol Druh nebezpečenstva
 
 

Zásah elektrickým prúdom 
 

 
 

Popálenie
(popálenie, obarenie) 

1.1.3	 Signálne slová

SIGNÁLNE 
SLOVO

Význam 

NEBEZPEČEN-
STVO

Pokyny, ktorých nedodržiavanie má za následok ťažké 
poranenia alebo smrť.

VÝSTRAHA Pokyny, ktorých nerešpektovanie môže mať za následok 
ťažké poranenia alebo smrť.

POZOR Pokyny, ktorých nedodržiavanie môže viesť k stredne ťaž-
kým alebo ľahkým poraneniam.

OBSLUHA

1.	 Všeobecné pokyny������������������������������������������ 67
1.1	 Bezpečnostné pokyny������������������������������������������� 67
1.2	 Iné označenia v tejto dokumentácii�������������������������� 68
1.3	 Rozmerové jednotky��������������������������������������������� 68
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2.1	 Použitie v súlade s určením������������������������������������ 68

3.	 Popis zariadenia��������������������������������������������� 68

4.	 Čistenie, ošetrovanie a údržba���������������������������� 68
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INŠTALÁCIA
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8.6	 Prípojka vykurovacej vody������������������������������������� 71
8.7	 Montáž snímača�������������������������������������������������� 71

9.	 Uvedenie do prevádzky������������������������������������� 72
9.1	 Difúzia kyslíka���������������������������������������������������� 72
9.2	 Kvalita vody v solárnom okruhu������������������������������ 72
9.3	 Odovzdanie zariadenia����������������������������������������� 72

10.	 Uvedenie zariadenia mimo prevádzky�������������������� 72

11.	 Údržba�������������������������������������������������������� 72
11.1	 Vypustenie zariadenia������������������������������������������ 72

12.	 Technické údaje��������������������������������������������� 73
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12.3	 Tabuľka s údajmi������������������������������������������������ 75

ZÁRUKA

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A RECYKLÁCIA

OBSLUHA A INŠTALÁCIA
Akumulačný zásobník

Odnímateľné bočné diely
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1.2	 Iné označenia v tejto dokumentácii

	Upozornenie
Všeobecné pokyny sú označené vedľa uvedeným sym-
bolom.
	f Dôkladne si prečítajte texty upozornenia.

Symbol Význam
 
 

Materiálne škody 
(škody na zariadení, následné škody, škody na životnom 
prostredí)

 
 

Likvidácia zariadenia 
 

	f Tento symbol vám signalizuje, že musíte niečo urobiť. Potreb-
né postupy sú popísané krok za krokom.

1.3	 Rozmerové jednotky

	Upozornenie
Ak nie je uvedené inak, všetky rozmery sú v milimetroch.

2.	 Bezpečnosť

2.1	 Použitie v súlade s určením
Prístroj je určený na skladovanie a ohrev vykurovacej vody. 

Prístroj je určený na sezónne (cca 5 mesiacov pri teplote v miest-
nosti 24 °C a relatívnej vlhkosti 40 %) skladovanie vychladenej 
vykurovacej vody s teplotou do +7 °C. Trvalé chladenie vykurova-
cou vodou s teplotou pod +11 °C nie je povolené.

Iné použitie alebo použitie nad určený rámec sa považuje za po-
užitie v rozpore s určením, najmä použitie s inými skladovacími 
médiami. K použitiu v súlade s určením patrí aj dodržiavanie tohto 
návodu, ako aj návodov pre použité príslušenstvo.

3.	 Popis zariadenia
Tento prístroj slúži na predĺženie prevádzkovej doby zdroja tepla 
a premostenie tarifných vypínacích dôb. Slúži tiež na hydraulické 
oddelenie objemových prietokov okruhu zdroja tepla a vykurova-
cieho okruhu.

Na dohrev vykurovacej vody je možné zabudovanie elektrického 
skrutkovacieho vykurovacieho telesa.

Prístroj je vybavený kompletnou tepelnou izoláciou na ochranu 
pred tvorbou kondenzátu.

STH 720-1 Plus

Prístroj je dodatočne vybavený výmenníkom tepla z hladkých rúrok 
na solárny dohrev vykurovacej vody.

4.	 Čistenie, ošetrovanie a údržba
	f Nepoužívajte čistiace prostriedky s obsahom abrazívnych 
látok alebo rozpúšťadiel. Na ošetrovanie a čistenie zariadenia 
vám postačí vlhká utierka.

5.	 Odstraňovanie problémov
Zavolajte odborného montážnika. Kvôli lepšej a rýchlejšej pomoci 
mu uveďte číslo z typového štítku (č. 000000-0000-000000):

Nr. 000000-0000-000000

D
00

00
07

05
17

INŠTALÁCIA

6.	 Bezpečnosť
Inštaláciu, uvedenie do prevádzky ako aj údržbu a opravu zaria-
denia smie vykonávať iba odborný montážnik.

6.1	 Všeobecné bezpečnostné pokyny
Bezchybnú funkciu a prevádzkovú bezpečnosť zaručujeme len 
vtedy, ak sa používa originálne príslušenstvo a originálne ná-
hradné diely, ktoré sú pre prístroj určené.

6.2	 Predpisy, normy a ustanovenia

	Upozornenie
Dbajte na všetky vnútroštátne a  regionálne predpisy 
a ustanovenia.

7.	 Popis zariadenia

7.1	 Rozsah dodávky

STH 210-415 Plus

So zariadením sa dodáva:
	- 3 krycie puzdrá
	- 4 zátky

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

So zariadením sa dodáva:
	- 5 krycích puzdier 
	- 5 zátok pre rúrku snímača
	- 2 upevňovacie pásy s uzáverom

7.2	 Príslušenstvo
	- Skrutkovacie vykurovacie teleso
	- Kompaktné inštalácie

!
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8.	 Montáž

8.1	 Miesto montáže
Namontujte prístroj v nezamŕzajúcej miestnosti v blízkosti zdroja 
tepla.

Dbajte na dostatočnú nosnosť podlahy (pozri kapitolu „Technické 
údaje / Tabuľka s údajmi“).

Dbajte na výšku miestnosti (pozri kapitolu „Technické údaje / Ta-
buľka s údajmi“).

Minimálne vzdialenosti

STH 210-415 Plus

Uvedené bočné minimálne vzdialenosti umožňujú zabudovanie 
príslušenstva.

Bočné minimálne vzdialenosti sa môžu zameniť vpravo alebo 
vľavo.

≥1
00

≥1
50

≥8
00

≥800
≥100≥800

≥100

D
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00
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95
18

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

≥1
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≥2
20

≥100≥100

≥8
00

D
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19

	f Dodržiavajte minimálne vzdialenosti.

8.2	 Uvoľnenie prepravnej poistky (STH 210-
415 Plus)

D
00

00
07

05
16

5

4

3

2

1
6

1	 Matica
2	 Podložka
3	 Závitová tyč
4	 Prepravná paleta
5	 Nastaviteľné nohy (STH 210-415 Plus)
6	 Tepelná izolácia
	f Vyberte zásobník z obalu. Vlnitá lepenka slúži ako podložka 
pre nasledujúce pracovné kroky.
	f Vyklopte prístroj spolu s prepravnou paletou na bok a polož-
te ho na vlnitú lepenku alebo inú vhodnú podložku.
	f Uvoľnite a odoberte matice a podložky na spodnej strane 
prepravnej palety.
	f Stiahnite prepravnú paletu z prístroja. Prístroj pri tom opatr-
ne položte na podložku.
	f Uvoľnite a odoberte závitovú tyč na spodnej strane prístroja.
	f Zatlačte jednu z priložených zátok do uvoľneného otvoru v 
tepelnej izolácii.
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STH 210-415 Plus

Tieto prístroje majú predmontované nastaviteľné nohy.
	f Vytočte nastaviteľné nohy tak ďaleko, aby vytŕčali cez tepelnú 
izoláciu.
	f Vyrovnajte prístroj.

8.3	 Preprava na miesto inštalácie

! 	Materiálne škody
Na prepravu zásobníka na miesto inštalácie odporúča-
me demontovať opláštenie zásobníka, aby sa neznečistil 
alebo nepoškodil (pozri kapitolu „Demontáž opláštenia 
zásobníka“).

8.3.1	 Demontáž opláštenia zásobníka
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1	 Veko
2	 Opláštenie zásobníka
3	 Záslepka podstavca
	f Najskôr odnímte veko a potom záslepku podstavca.
	f Demontujte opláštenie zásobníka.

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

Ak sú prepravné trasy úzke, môžete odobrať bočné tepelnoizolačné 
segmenty. Na tento účel musíte odňať opláštenie zásobníka.
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	f Na opätovnú montáž tepelnoizolačných segmentov po pre-
prave použite upevňovacie pásy.
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	f Dbajte na to, aby sa uzávery nachádzali v štrbine medzi 
bočným tepelnoizolačným segmentom a tepelnou izoláciou 
zásobníka.

8.4	 Inštalácia prístroja

STH 210-415 Plus

Tieto prístroje majú predmontované nastaviteľné nohy.
	f Na účely vyrovnania nerovností podlahy je možné odskrutko-
vať nastaviteľné nohy.

STH 720 Plus

Tieto prístroje nemajú prestaviteľné nohy. Podlaha musí byť rovná.

8.5	 Varianty montáže

Montáž skrutkovacieho vykurovacieho telesa

Skrutkovacie vykurovacie teleso slúži na elektrický dohrev.
	- Pri STH 210-415 Plus môžete namontovať skrutkovacie vy-

kurovacie teleso buď vpravo alebo vľavo.
	- Pri STH 720 Plus | STH 720-1 Plus môžete namontovať jedno 

alebo dve skrutkovacie vykurovacie telesá.
	f Odstráňte krycí uzáver na prípojke.
	f Vyskrutkujte uzatváraciu zátku pomocou nástrčkového kľúča 
č. 32.
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STH 210-415 Plus
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STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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8.6	 Prípojka vykurovacej vody

	Upozornenie
Hydraulické prípojky pripojte pomocou plošných tesnení.

8.6.1	 Montáž vypúšťacieho ventilu
	f Na účely údržby prístroja namontujte vypúšťací ventil (nie je 
v rozsahu dodávky) na najnižšom nainštalovanom napájacom 
vedení.

8.6.2	 Montáž odvzdušňovača

! 	Materiálne škody
Pred plnením prístroja namontujte odvzdušňovač, aby ste 
zabránili škodám spôsobeným vodou.

8.7	 Montáž snímača
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1 Zátka 4 Snímač teploty
2 Kábel snímača 5 Krycie puzdro
3 Záves pružiny 6 Rúrka snímača
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1 Krycie puzdro 5 Záves pružiny
2 Zátka 6 Snímač teploty
3 Kábel snímača 7 Stena nádrže
4 Tepelná izolácia 8 Rúrka snímača

	f Nastrčte krycie puzdro na rúrku snímača.
	f Ohnite záves pružiny snímača teploty dopredu.
	f Zastrčte snímač teploty cez krycie puzdro a zasuňte ho až po 
stenu nádrže do rúrky snímača.
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	f Na zafixovanie kábla snímača zatlačte zátku do krycieho 
puzdra tak ďaleko, ako je to len možné. Vyvlečte kábel sní-
mača nadol z rúrky snímača.

	Upozornenie
Keď snímač teploty nepoužívate, zaslepte rúrku snímača 
úplným zatlačením zátky do krycieho puzdra.

9.	 Uvedenie do prevádzky

! 	Materiálne škody
Ak ste namontovali skrutkovacie vykurovacie teleso, mu-
síte príp. obmedziť maximálnu teplotu zásobníka. Týmto 
zabránite, aby zareagoval obmedzovač teploty zabudo-
vaného príslušenstva.

! 	Materiálne škody
Vyžaduje sa poistný ventil.

	f Naplňte a odvzdušnite prístroj.
	f Prípadne namontujte a skontrolujte príslušenstvo.

9.1	 Difúzia kyslíka

! 	Materiálne škody
Vyhnite sa otvoreným vykurovacím zariadeniam a podla-
hovému kúreniu z plastových rúrok, ktoré nie sú odolné 
proti difúzii kyslíka.

Pri podlahovom vykurovaní z plastových rúrok, ktoré nie sú odolné 
proti difúzii kyslíka, alebo pri otvorených vykurovacích systémoch 
môže difundovaný kyslík spôsobovať koróziu oceľových komponen-
tov vykurovacieho zariadenia (napr. na výmenníku tepla zásobníka 
teplej vody, akumulačných zásobníkoch, oceľových ohrievacích 
telesách a oceľových rúrkach).

! 	Materiálne škody
Produkty korózie (napr. korózny kal) sa môžu usadzovať v 
komponentoch vykurovacieho systému a znížením prie-
rezu spôsobiť straty výkonu alebo vypnutie v dôsledku 
chyby.

! 	Materiálne škody
Vyhnite sa otvoreným solárnym systémom a plastovým 
rúrkam, ktoré nie sú odolné proti difúzii kyslíka.

Pri použití plastových rúrok, ktoré nie sú odolné proti difúzii 
kyslíka, môže difundovaný kyslík spôsobovať koróziu oceľových 
komponentov solárneho zariadenia (napr. na výmenníku tepla 
zásobníka teplej vody).

9.2	 Kvalita vody v solárnom okruhu
Ak sú v celej inštalácii použité len kovy odolné proti odzinkovaniu, 
tesnenia odolné proti glykolu a membránové tlakové expanzné 
nádoby vhodné na použitie s glykolom, je pre výmenníky tepla v 
solárnom okruhu možné použiť zmes glykolu a vody v koncentrácii 
do 60 %.

9.3	 Odovzdanie zariadenia
	f Vysvetlite funkciu zariadenia používateľovi a oboznámte ho 
s jeho používaním.
	f Poučte ho o možných nebezpečenstvách, osobitne o nebez-
pečenstve obarenia.
	f Odovzdajte tento návod.

10.	 Uvedenie zariadenia mimo 
prevádzky

	f Pomocou poistky domovej inštalácie odpojte príp. zabudova-
né elektrické príslušenstvo od sieťového napätia.
	f Zariadenie vyprázdnite. Pozri kapitolu „Údržba / Vypustenie 
prístroja“.

11.	 Údržba

	VÝSTRAHA Zásah elektrickým prúdom
Všetky práce na elektrickom pripojení a elektrické inšta-
lačné práce vykonávajte podľa predpisov.

Ak musíte zariadenie vyprázdniť, dbajte na kapitolu „Vypustenie 
zariadenia“.

11.1	 Vypustenie zariadenia

	VÝSTRAHA Popálenie
Pri vypúšťaní môže vytekať horúca voda.

Ak sa prístroj musí vyprázdniť kvôli údržbovým prácam alebo pri 
nebezpečenstve mrazu kvôli ochrane celej inštalácie, postupujte 
nasledovne:
	f Pripojte uzatváracie ventily do prívodných vedení. 
	f Pripojte vypúšťacie vedenie na vypúšťací ventil (nie je v roz-
sahu dodávky).
	f Otvorte vypúšťací ventil.
	f Po uvoľnení pretlaku otvorte odvzdušňovací otvor (pozri ka-
pitolu „Technické údaje / Rozmery a prípojky“) a zariadenie 
vyprázdnite.
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12.	 Technické údaje

12.1	 Rozmery a prípojky

STH 210 Plus
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  STH 210 Plus
d01	 TČ prívod Vnútorný závit  G 2 A
d02	 TČ spiatočka Vnútorný závit  G 2 A
d46	 Odvzdušnenie Vnútorný závit  G 3/4
e01	 Prívod vykurovania Vnútorný závit  G 2 A
e02	 Spiatočka vykurovania Vnútorný závit  G 2 A
h01	 Snímač TČ prívod Priemer mm 9,5
h02	 Snímač TČ spiatočky Priemer mm 9,5
h08	 Snímač chladenia TČ Priemer mm 9,5
i07	 Elektr. núdzový/prídavný 

ohrev
Vnútorný závit   G 1 1/2 

STH 415 Plus

25
0 39

0
13

15 13
90 14

55
17

10

39
0

13
90

750

13
15

14
55

15
-2

8

i07i07
h01

h08

h02

d46

e02

d01

e01

d02

20°

600

D
00

00
02

60
06

.a
i

  STH 415 Plus
d01	 TČ prívod Vnútorný závit  G 2 A
d02	 TČ spiatočka Vnútorný závit  G 2 A
d46	 Odvzdušnenie Vnútorný závit  G 3/4
e01	 Prívod vykurovania Vnútorný závit  G 2 A
e02	 Spiatočka vykurovania Vnútorný závit  G 2 A
h01	 Snímač TČ prívod Priemer mm 9,5
h02	 Snímač TČ spiatočky Priemer mm 9,5
h08	 Snímač chladenia TČ Priemer mm 9,5
i07	 Elektr. núdzový/prídavný 

ohrev
Vnútorný závit   G 1 1/2 
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STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

44
5

90
5

14
15 15

55
18

90

27
7

86
295

5

18
55

14
15

910

175 175

30
5

i07 i07

h01h08

h23

d46

h02

h28

d01

d35

d26 d02 d36

d25

770

45°
15°

e02

e01

749

D
00

00
02

60
08

  STH 720 Plus STH 720-1 Plus
a23	 Prístroj Šírka bez boč. segmentov tep. izolácie mm 770 770
d01	 TČ prívod Vnútorný závit  G 2 A G 2 A
d02	 TČ spiatočka Vnútorný závit  G 2 A G 2 A
d25	 Solár prívod Vnútorný závit   G 1
d26	 Solár spiatočka Vnútorný závit   G 1
d35	 Zdroj tepla prívod volit. Vnútorný závit  G 1 1/2 G 1 1/2
d36	 Zdroj tepla spiatočka volit. Vnútorný závit  G 1 1/2 G 1 1/2
d46	 Odvzdušnenie Vnútorný závit  G 3/4 G 3/4
e01	 Prívod vykurovania Vnútorný závit  G 2 A G 2 A
e02	 Spiatočka vykurovania Vnútorný závit  G 2 A G 2 A
h01	 Snímač TČ prívod Priemer mm 9,5 9,5
h02	 Snímač TČ spiatočky Priemer mm 9,5 9,5
h08	 Snímač chladenia TČ Priemer mm 9,5 9,5
h23	 Snímač zdroja tepla volit. Priemer mm 9,5 9,5
h28	 Snímač solár zásobník Priemer mm 9,5 9,5
i07	 Elektr. núdzový/prídavný ohrev Vnútorný závit  G 1 1/2 G 1 1/2
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12.2	 Údaje o spotrebe energie

Informačný list výrobku: Zásobník teplej vody podľa nariadenia (EÚ) č. 812/2013
  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Výrobca  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Charakteristika modelu dodávateľa  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
Trieda energetickej účinnosti  B B B B
Statická strata S W 46 66 91 91
Úžitkový objem V l 207 415 720 716

12.3	 Tabuľka s údajmi

  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Hydraulické údaje
Menovitý objem l 207 415 720 703
Objem výmenník dole l    12,2
Plocha výmenník dole m²    2
Pokles tlaku pri 1,0 m³/h - tepelný výmenník dole hPa    28
Hranice použitia
Max. povolený tlak MPa 0,30 0,30 0,3 0,3
Skúšobný tlak MPa 0,45 0,45 0,45 0,45
Max. napúšťací / vypúšťací (nabíjací/vybíjací) objemový prietok m³/h 1,60 3,10 5,5 5,5
Maximálna povolená teplota °C 95 95 95 95
Max. odporúčaná apertúrna plocha kolektora m²    14
Energetické údaje
Pohotovostná spotreba elektrického prúdu / 24 h pri 65 °C kWh 1,10 1,60 2,2 2,2
Trieda energetickej účinnosti  B B B B
Rozmery
Výška mm 1535 1710 1890 1890
Priemer mm 630 750 910 910
Šírka bez boč. segmentov tep. izolácie mm   770 770
Transportná výška vrátane naklonenia mm 1650 1800 2000 2000
Hmotnosti
Hmotnosť pri naplnení kg 258 481 885 902
Prázdna hmotnosť kg 58 81 185 216

ZÁRUKAZÁRUKA
ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A RECYKLÁCIAŽIVOTNÉ PROSTREDIE A RECYKLÁCIA

Záruka
Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia záruč-
né podmienky našich nemeckých spoločností. V krajinách, v 
ktorých existuje jedna z našich dcérskych spoločností predá-
vajúcich naše výrobky, sa skôr poskytuje záruka iba od tejto 
dcérskej spoločnosti. Takáto záruka je poskytnutá iba vtedy, 
keď dcérska spoločnosť vydala vlastné záručné podmienky. 
Nad rámec uvedeného sa záruka neposkytuje.

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinách, v ktorých 
naše výrobky nepredáva žiadna z našich dcérskych spoločnos-
tí, záruku neposkytujeme. Prípadné záruky prisľúbené dovoz-
com zostávajú týmto nedotknuté.

Životné prostredie a recyklácia
	f Prístroje a materiály po použití zlikvidujte v súlade s 
vnútroštátnymi predpismi.

	f Ak je na prístroji vyobrazený preškrtnutý smet-
ný kôš, odovzdajte prístroj na ďalšie použitie a 
zhodnotenie na miestnom zbernom dvore alebo 
zbernom mieste obchodu.

Tento dokument pozostáva z recyklovateľného pa-
piera.
	f Po uplynutí životnosti prístroja dokument zlikvi-
dujte v súlade s vnútroštátnymi predpismi.

Záruka
Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia záruč-
né podmienky našich nemeckých spoločností. V krajinách, v 
ktorých existuje jedna z našich dcérskych spoločností predá-
vajúcich naše výrobky, sa skôr poskytuje záruka iba od tejto 
dcérskej spoločnosti. Takáto záruka je poskytnutá iba vtedy, 
keď dcérska spoločnosť vydala vlastné záručné podmienky. 
Nad rámec uvedeného sa záruka neposkytuje.

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinách, v ktorých 
naše výrobky nepredáva žiadna z našich dcérskych spoločnos-
tí, záruku neposkytujeme. Prípadné záruky prisľúbené dovoz-
com zostávajú týmto nedotknuté.

Životné prostredie a recyklácia
	f Prístroje a materiály po použití zlikvidujte v súlade s 
vnútroštátnymi predpismi.

	f Ak je na prístroji vyobrazený preškrtnutý smet-
ný kôš, odovzdajte prístroj na ďalšie použitie a 
zhodnotenie na miestnom zbernom dvore alebo 
zbernom mieste obchodu.

Tento dokument pozostáva z recyklovateľného pa-
piera.
	f Po uplynutí životnosti prístroja dokument zlikvi-
dujte v súlade s vnútroštátnymi predpismi.
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OBSŁUGA

1.	 Wskazówki ogólne
Rozdział „Obsługa” przeznaczony jest dla użytkownika i wyspe-
cjalizowanego instalatora.

Rozdział „Instalacja” przeznaczony jest dla wyspecjalizowanego 
instalatora.

	Wskazówka
Przed przystąpieniem do użytkowania należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do póź-
niejszego wykorzystania.
W przypadku przekazania urządzenia innemu użytkow-
nikowi należy załączyć niniejszą instrukcję.

1.1	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

1.1.1	 Struktura wskazówek dotyczących bezpieczeństwa

! 	HASŁO OSTRZEGAWCZE rodzaj zagrożenia
W tym miejscu określone są potencjalne skutki nieprze-
strzegania wskazówki dotyczącej bezpieczeństwa.
	f W tym miejscu są określone środki zapobiegające 
zagrożeniu.

1.1.2	 Symbole i rodzaje zagrożenia

Symbol Rodzaj zagrożenia
 
 

Porażenie prądem elektrycznym 
 

 
 

Poparzenie
(Poparzenie) 

1.1.3	 Hasła ostrzegawcze

HASŁO OSTRZE-
GAWCZE

Znaczenie

ZAGROŻENIE Wskazówki, których nieprzestrzeganie prowadzi do cięż-
kich obrażeń ciała lub śmierci.

OSTRZEŻENIE Wskazówki, których nieprzestrzeganie może prowadzić do 
ciężkich obrażeń ciała lub śmierci.

OSTROŻNIE Wskazówki, których nieprzestrzeganie może prowadzić do 
średnich lub lekkich obrażeń ciała.

1.2	 Inne oznaczenia stosowane w niniejszej 
dokumentacji

	Wskazówka
Wskazówki ogólne są oznaczone symbolem umieszczo-
nym obok.
	f Należy dokładnie zapoznać się z treścią wskazówek.
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Symbol Znaczenie
 
 

Szkody materialne 
(uszkodzenie urządzenia, szkody wtórne, szkody dla środo-
wiska naturalnego)

 
 

Utylizacja urządzenia 
 

	f Ten symbol informuje o konieczności wykonania jakiejś czyn-
ności. Wymagane czynności opisane są krok po kroku.

1.3	 Jednostki miar

	Wskazówka
Jeśli nie określono innych jednostek, wszystkie wymiary 
podane są w milimetrach.

2.	 Bezpieczeństwo

2.1	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie przeznaczone jest do magazynowania i nagrzewania 
wody grzewczej. 

Urządzenie przeznaczone jest ponadto sezonowo (ok. 5 miesięcy 
przy temperaturze pomieszczenia 24 °C i wilgotności względnej 
40 %) do gromadzenia wody grzewczej schłodzonej do +7 °C. Stałe 
chłodzenie wodą grzewczą poniżej +11 °C jest niedopuszczalne.

Inne lub wykraczające poza obowiązujące ustalenia zastosowa-
nie traktowane jest jako niezgodne z przeznaczeniem. Dotyczy 
to w szczególności stosowania z innymi gromadzonymi media-
mi. Do użytkowania zgodnego z przeznaczeniem należy również 
przestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi oraz instrukcji obsługi 
użytego osprzętu.

3.	 Opis urządzenia
Urządzenie pozwala przedłużyć czas pracy wytwornicy ciepła i 
podtrzymać eksploatację w czasie wyłączenia związanego z taryfą 
zakładu energetycznego. Urządzenie służy również do hydrau-
licznego rozdzielenia strumieni przepływu wytwornicy ciepła i 
obiegu grzewczego.

W celu dogrzewania wody grzewczej możliwe jest wbudowanie 
elektrycznej grzałki wkręcanej.

Urządzenie jest wyposażone w kompletną izolację cieplną chro-
niącą przed wytrącaniem się kondensatu.

STH 720-1 Plus

Urządzenie jest ponadto wyposażone w gładkorurkowy wymiennik 
ciepła służący do solarnego dogrzewania wody grzewczej.

4.	 Czyszczenie i konserwacja
	f Nie wolno używać środków czyszczących o właściwościach 
ściernych lub zmiękczających powłoki lakiernicze. Do konser-
wacji i czyszczenia urządzenia wystarczy wilgotna ściereczka.

5.	 Usuwanie problemów
Wezwać wyspecjalizowanego instalatora. W celu usprawnienia 
i przyspieszenia pomocy należy podać numer z tabliczki znamio-
nowej (nr 000000-0000-000000):

Nr. 000000-0000-000000

D
00

00
07

05
17

INSTALACJA

6.	 Bezpieczeństwo
Instalacja, uruchomienie, jak również konserwacja i naprawa 
urządzenia mogą być przeprowadzone wyłącznie przez wyspe-
cjalizowanego instalatora.

6.1	 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Producent zapewnia prawidłowe działanie i bezpieczeństwo eks-
ploatacji tylko w przypadku stosowania oryginalnego osprzętu, 
przeznaczonego do tego urządzenia, oraz oryginalnych części 
zamiennych.

6.2	 Przepisy, normy i wymogi

	Wskazówka
Należy przestrzegać krajowych i lokalnych przepisów 
oraz wymogów.

7.	 Opis urządzenia

7.1	 Zakres dostawy

STH 210-415 Plus

Z urządzeniem dostarczane są:
	- 3 tuleje osłonowe
	- 4 korki

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

Z urządzeniem dostarczane są:
	- 5 tuleje osłonowe 
	- 5 korków do rurek czujników
	- 2 taśmy mocujące z zapięciem

7.2	 Osprzęt
	- Grzałka wkręcana
	- Instalacje kompaktowe

!
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8.	 Montaż

8.1	 Miejsce montażu
Urządzenie należy zamontować w pomieszczeniu zabezpieczonym 
przed mrozem, w pobliżu wytwornicy ciepła.

Należy zapewnić podłoże o odpowiedniej nośności (patrz rozdział 
„Dane techniczne - tabela danych”).

Przestrzegać wysokości pomieszczenia (patrz rozdział „Dane tech-
niczne / Tabela danych”).

Minimalne odległości

STH 210-415 Plus

Podane boczne odległości minimalne umożliwiają wbudowanie 
osprzętu.

Minimalne odległości z prawej i lewej strony można ze sobą za-
mienić.

≥1
00

≥1
50

≥8
00

≥800
≥100≥800

≥100

D
00

00
05
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18

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

≥1
00

≥2
20

≥100≥100

≥8
00

D
00

00
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95
19

	f Należy zachować odległości minimalne.

8.2	 Demontaż zabezpieczeń transportowych 
(STH 210-415 Plus)

D
00

00
07

05
16

5

4

3

2

1
6

1	 Nakrętka
2	 Podkładka
3	 Drążek gwintowany
4	 Paleta transportowa
5	 Nóżki regulowane (STH 210-415 Plus)
6	 Izolacja cieplna
	f Zdjąć materiał opakowaniowy ze zbiornika. Podłożyć tekturę 
falistą w celu wykonania następujących czynności:
	f Przechylić urządzenie wraz z paletą transportową na bok 
i położyć je na tekturze falistej lub innym odpowiednim 
podłożu.
	f Odkręcić i zdjąć nakrętki i podkładki znajdujące się na spo-
dzie palety transportowej.
	f Zdjąć paletę transportową z urządzenia. Położyć przy tym 
urządzenie ostrożnie na podłożony materiał.
	f Odkręcić i wyjąć drążek gwintowany na spodzie urządzenia.
	f Wcisnąć dostarczony w komplecie korek do odkrytego otworu 
w izolacji cieplnej.
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STH 210-415 Plus

Urządzenia są wyposażone w zamontowane fabrycznie regulo-
wane nóżki.
	f Wykręcić nóżki regulowane tak, aby wystawały z izolacji 
cieplnej.
	f Ustawić urządzenie pionowo.

8.3	 Transport do miejsca ustawienia

! 	Szkody materialne
Na czas transportu do miejsca ustawienia zalecamy de-
montaż obudowy zbiornika w celu uniknięcia jej zabru-
dzenia lub uszkodzenia (patrz rozdział „Demontaż obu-
dowy zbiornika”).

8.3.1	 Demontaż obudowy zbiornika

3

1

2

26
_0

3_
20

_0
16

1

1	 Pokrywa
2	 Obudowa zbiornika
3	 Osłona cokołu
	f Najpierw zdjąć pokrywę, a potem osłonę cokołu.
	f Zdjąć obudowę zbiornika.

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

W przypadku transportu na ciasnej przestrzeni można zdjąć boczne 
segmenty izolacji cieplnej. W tym celu zdjąć obudowę zbiornika.

26
_0

3_
20

_0
00

3

	f Po zakończeniu transportu z powrotem zamontować seg-
menty izolacji cieplnej za pomocą taśm mocujących.

D
00

00
09

52
39

	f Uważać, aby zapięcia znalazły się w szczelinie między bocz-
nym segmentem izolacji cieplnej a izolacją cieplną zbiornika.

8.4	 Ustawianie urządzenia

STH 210-415 Plus

Urządzenia są wyposażone w zamontowane fabrycznie regulo-
wane nóżki.
	f Teraz można wykręcić nóżki regulowane, aby skompensować 
nierówności podłoża.

STH 720 Plus

Te urządzenia nie są wyposażone w regulowane nóżki. Podłoże 
musi być równe

8.5	 Sposoby montażu

Montaż grzałki wkręcanej

Grzałka wkręcana służy do dogrzewania elektrycznego.
	- W przypadku STH 210-415 Plus można zamontować grzałkę 

wkręcaną z prawej lub lewej strony.
	- W przypadku STH 720 Plus | STH 720-1 Plus można zamonto-

wać jedną lub dwie grzałki wkręcane.
	f Wymontować pokrywę z przyłącza.
	f Wykręcić korek zamykający kluczem nasadowym o rozmiarze 
32.
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STH 210-415 Plus

26
_0

3_
01

_0
22

8

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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7

8.6	 Przyłącze wody grzewczej

	Wskazówka
Podłączyć przyłącza hydrauliczne uszczelnione płaską 
uszczelką.

8.6.1	 Montaż zaworu spustowego
	f Na potrzeby konserwacji urządzenia w rurze przyłączeniowej 
zainstalowanej najniżej zamontować zawór spustowy (nie 
należy do zakresu dostawy).

8.6.2	 Montaż odpowietrznika

! 	Szkody materialne
Przed napełnieniem urządzenia zamontować odpowietrz-
nik, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez 
wodę.

8.7	 Montaż czujników
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1 65432

1 Korek 4 Czujnik temperatury
2 Przewód czujnika 5 Tuleja osłonowa
3 Klips sprężynowy 6 Rurka czujnika
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2

8

6

5
1

3 7

4

1 Tuleja osłonowa 5 Klips sprężynowy
2 Korek 6 Czujnik temperatury
3 Przewód czujnika 7 Ścianka zbiornika
4 Izolacja cieplna 8 Rurka czujnika

	f Założyć tuleję osłonową na rurkę czujnika.
	f Wygiąć do przodu klips sprężynowy czujnika temperatury.
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	f Wcisnąć czujnik temperatury do tulei osłonowej i wsunąć go 
w rurkę czujnika, aż do ścianki zbiornika.
	f Aby zamocować przewód czujnika, wcisnąć korek w tuleję 
osłonową tak daleko, jak to tylko możliwe. Wyprowadzić przy 
tym przewód czujnika w dół z rurki czujnika.

	Wskazówka
Jeżeli nie jest używany czujnik temperatury, należy za-
ślepić rurkę czujnika, wciskając korek do końca w tuleję 
osłonową.

9.	 Uruchomienie

! 	Szkody materialne
Jeśli zamontowana została grzałka wkręcana, w razie 
potrzeby należy ograniczyć maksymalną temperaturę 
w zbiorniku. Zapobiegnie to zadziałaniu ogranicznika 
temperatury wmontowanego osprzętu.

! 	Szkody materialne
Wymagany jest zawór bezpieczeństwa.

	f Napełnić i odpowietrzyć urządzenie.
	f Zamontować i ew. sprawdzić osprzęt.

9.1	 Dyfuzja tlenu

! 	Szkody materialne
Unikać otwartych instalacji grzewczych i  systemów 
ogrzewania podłogowego z rurami z tworzywa sztucz-
nego niegwarantujących ochrony przed dyfuzją tlenu.

W przypadku systemów ogrzewania podłogowego z rurami z two-
rzywa sztucznego niegwarantujących ochrony przed dyfuzją tlenu 
lub otwartych instalacji grzewczych na elementach stalowych in-
stalacji grzewczej wskutek przenikania tlenu może pojawiać się 
korozja (np. na wymienniku ciepła zasobnika ciepłej wody, na 
zasobnikach buforowych, grzejnikach stalowych lub rurach sta-
lowych).

! 	Szkody materialne
Produkty korozji (np. osad rdzy) mogą odkładać się w ele-
mentach instalacji grzewczej i w konsekwencji zmniej-
szenia przekroju powodować straty mocy lub wyłączanie 
urządzenia na skutek zakłóceń.

! 	Szkody materialne
Unikać otwartych instalacji solarnych i rur z tworzywa 
sztucznego niegwarantujących ochrony przed dyfuzją 
tlenu.

W  przypadku rur z  tworzywa sztucznego niegwarantujących 
ochrony przed dyfuzją tlenu na elementach stalowych instalacji 
solarnej może pojawiać się korozja (np. na wymienniku ciepła 
zasobnika ciepłej wody) wskutek dyfuzji tlenu.

9.2	 Jakość wody w obiegu solarnym
Dopuszcza się stosowanie mieszanki glikolu z wodą do 60 % 
w połączeniu z wymiennikiem ciepła w obiegu solarnym, jeśli 
w całej instalacji zastosowane zostały wyłącznie metale odporne 
na odcynkowanie, uszczelki odporne na glikol oraz membranowe, 
ciśnieniowe naczynia wzbiorcze przystosowane do glikolu.

9.3	 Przekazanie urządzenia
	f Objaśnić użytkownikowi sposób działania urządzenia i zapo-
znać go ze sposobem użytkowania.
	f Poinformować użytkownika o potencjalnych zagrożeniach, 
zwłaszcza o niebezpieczeństwie poparzenia.
	f Przekazać niniejszą instrukcję.

10.	 Wyłączenie z eksploatacji
	f Odłączyć stosowany ewentualnie osprzęt elektryczny od sieci 
elektrycznej, za pomocą bezpiecznika w instalacji domowej.
	f Opróżnić urządzenie. Patrz rozdział „Konserwacja - opróżnia-
nie urządzenia”.

11.	 Konserwacja

	OSTRZEŻENIE porażenie prądem elektrycznym
Wszystkie elektryczne prace przyłączeniowe i instalacyj-
ne należy wykonywać zgodnie z przepisami.

Przy opróżnianiu urządzenia należy przestrzegać zasad podanych 
w rozdziale „Opróżnianie urządzenia”.

11.1	 Opróżnianie urządzenia z wody

	OSTRZEŻENIE poparzenie
Podczas opróżniania z urządzenia może wypływać go-
rąca woda.

Jeśli konieczne jest opróżnienie całej instalacji przed przystąpie-
niem do prac konserwacyjnych, lub w razie wystąpienia ryzyka 
zamarznięcia, należy postępować w następujący sposób:
	f Zamknąć zawory odcinające w rurach doprowadzających. 
	f Podłączyć wąż spustowy do zaworu spustowego (nie należy 
do zakresu dostawy).
	f Otworzyć zawór spustowy.
	f Po zredukowaniu nadciśnienia otworzyć odpowietrzenie 
(patrz rozdział „Dane techniczne / Wymiary i przyłącza”) 
i opróżnić urządzenie.
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12.	 Dane techniczne

12.1	 Wymiary i przyłącza

STH 210 Plus
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  STH 210 Plus
d01	 PC wyjście Gwint zewnętrzny  G 2 A
d02	 PC powrót Gwint zewnętrzny  G 2 A
d46	 Odpowietrzanie Gwint wewnętrzny  G 3/4
e01	 CO zasilanie Gwint zewnętrzny  G 2 A
e02	 CO powrót Gwint zewnętrzny  G 2 A
h01	 Czujnik PC zasilanie Średnica mm 9,5
h02	 Czujnik PC powrót Średnica mm 9,5
h08	 Czujnik PC chłodzenie Średnica mm 9,5
i07	 Elektr. ogrzewanie 

awaryjne/dodatkowe
Gwint wewnętrzny   G 1 1/2 

STH 415 Plus
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  STH 415 Plus
d01	 PC wyjście Gwint zewnętrzny  G 2 A
d02	 PC powrót Gwint zewnętrzny  G 2 A
d46	 Odpowietrzanie Gwint wewnętrzny  G 3/4
e01	 CO zasilanie Gwint zewnętrzny  G 2 A
e02	 CO powrót Gwint zewnętrzny  G 2 A
h01	 Czujnik PC zasilanie Średnica mm 9,5
h02	 Czujnik PC powrót Średnica mm 9,5
h08	 Czujnik PC chłodzenie Średnica mm 9,5
i07	 Elektr. ogrzewanie 

awaryjne/dodatkowe
Gwint wewnętrzny   G 1 1/2 
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  STH 720 Plus STH 720-1 Plus
a23	 Urządzenie Szerokość bez bocznych segmentów izolacji cieplnej mm 770 770
d01	 PC wyjście Gwint zewnętrzny  G 2 A G 2 A
d02	 PC powrót Gwint zewnętrzny  G 2 A G 2 A
d25	 Instalacja solarna wyjście Gwint wewnętrzny   G 1
d26	 Instalacja solarna powrót Gwint wewnętrzny   G 1
d35	 Wytwornica ciepła zasilanie, powrót, opcja Gwint wewnętrzny  G 1 1/2 G 1 1/2
d36	 Wytwornica ciepła powrót, powrót, opcja Gwint wewnętrzny  G 1 1/2 G 1 1/2
d46	 Odpowietrzanie Gwint wewnętrzny  G 3/4 G 3/4
e01	 CO zasilanie Gwint zewnętrzny  G 2 A G 2 A
e02	 CO powrót Gwint zewnętrzny  G 2 A G 2 A
h01	 Czujnik PC zasilanie Średnica mm 9,5 9,5
h02	 Czujnik PC powrót Średnica mm 9,5 9,5
h08	 Czujnik PC chłodzenie Średnica mm 9,5 9,5
h23	 Czujnik wytwornicy ciepła, opcja Średnica mm 9,5 9,5
h28	 Czujnik zasobnika solarnego Średnica mm 9,5 9,5
i07	 Elektr. ogrzewanie awaryjne/dodatkowe Gwint wewnętrzny  G 1 1/2 G 1 1/2
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12.2	 Dane dotyczące zużycia energii

Karta danych produktu: Zasobniki ciepłej wody użytkowej zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 812/2013
  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Producent  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Kod modelu dostawcy  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
Klasa efektywności energetycznej  B B B B
Straty postojowe S W 46 66 91 91
Pojemność magazynowa V l 207 415 720 716

12.3	 Tabela danych

  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Dane hydrauliczne
Pojemność znamionowa l 207 415 720 703
Pojemność dolnego wymiennika ciepła l    12,2
Powierzchnia dolnego wymiennika ciepła m²    2
Strata ciśnienia przy 1,0 m³/h w dolnym wymienniku ciepła hPa    28
Granice stosowania
Maks. dopuszczalne ciśnienie MPa 0,30 0,30 0,3 0,3
Ciśnienie próbne MPa 0,45 0,45 0,45 0,45
Maks. natężenie przepływu przy ładowaniu / rozładowywaniu m³/h 1,60 3,10 5,5 5,5
Maksymalna dopuszczalna temperatura °C 95 95 95 95
Maks. zalecana powierzchnia czynna kolektora m²    14
Dane energetyczne
Zużycie energii na podtrzymanie temperatury przez 24 godz. 
przy 65 °C

kWh 1,10 1,60 2,2 2,2 

Klasa efektywności energetycznej  B B B B
Wymiary
Wysokość mm 1535 1710 1890 1890
Średnica mm 630 750 910 910
Szerokość bez bocznych segmentów izolacji cieplnej mm   770 770
Wysokość pochylonego urządzenia mm 1650 1800 2000 2000
Masy
Masa w stanie napełnionym kg 258 481 885 902
Masa własna kg 58 81 185 216

GWARANCJAGWARANCJA
OCHRONA ŚRODOWISKA I RECYCLINGOCHRONA ŚRODOWISKA I RECYCLING

Gwarancja
Urządzeń zakupionych poza granicami Niemiec nie obejmu-
ją warunki gwarancji naszych niemieckich spółek. Ponadto w 
krajach, w których jedna z naszych spółek córek jest dystrybu-
torem naszych produktów, gwarancji może udzielić wyłącznie 
ta spółka. Taka gwarancja obowiązuje tylko wówczas, gdy spół-
ka-córka sformułowała własne warunki gwarancji. W innych 
przypadkach gwarancja nie jest udzielana.

Nie udzielamy gwarancji na urządzenia zakupione w krajach, w 
których żadna z naszych spółek córek nie jest dystrybutorem 
naszych produktów. Ewentualne gwarancje udzielone przez 
importera zachowują ważność.

Ochrona środowiska i recycling
	f Urządzenia i materiały po ich wykorzystaniu należy utyli-
zować zgodnie z krajowymi przepisami.

	f Jeśli na urządzeniu znajduje się symbol prze-
kreślonego pojemnika na odpady, w celu po-
nownego użycia i utylizacji urządzenie należy 
przekazać do komunalnych punktów zbiórki lub 
punktów odbioru w sieci sprzedaży.

Ten dokument został wydrukowany na papierze 
nadającym się do recyklingu.
	f Po wycofaniu urządzenia z eksploatacji doku-
ment należy zutylizować zgodnie z krajowymi 
przepisami.

Gwarancja
Urządzeń zakupionych poza granicami Niemiec nie obejmu-
ją warunki gwarancji naszych niemieckich spółek. Ponadto w 
krajach, w których jedna z naszych spółek córek jest dystrybu-
torem naszych produktów, gwarancji może udzielić wyłącznie 
ta spółka. Taka gwarancja obowiązuje tylko wówczas, gdy spół-
ka-córka sformułowała własne warunki gwarancji. W innych 
przypadkach gwarancja nie jest udzielana.

Nie udzielamy gwarancji na urządzenia zakupione w krajach, w 
których żadna z naszych spółek córek nie jest dystrybutorem 
naszych produktów. Ewentualne gwarancje udzielone przez 
importera zachowują ważność.

Ochrona środowiska i recycling
	f Urządzenia i materiały po ich wykorzystaniu należy utyli-
zować zgodnie z krajowymi przepisami.

	f Jeśli na urządzeniu znajduje się symbol prze-
kreślonego pojemnika na odpady, w celu po-
nownego użycia i utylizacji urządzenie należy 
przekazać do komunalnych punktów zbiórki lub 
punktów odbioru w sieci sprzedaży.

Ten dokument został wydrukowany na papierze 
nadającym się do recyklingu.
	f Po wycofaniu urządzenia z eksploatacji doku-
ment należy zutylizować zgodnie z krajowymi 
przepisami.
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TARTALOMJEGYZÉK | Kezelés� 
Általános tudnivalók

KEZELÉS

1.	 Általános tudnivalók
A „Kezelés“ c. fejezet felhasználók és szakemberek számára ké-
szült.

A „Telepítés“ c. fejezet a szakemberek számára szükséges infor-
mációkat tartalmaz.

	Megjegyzés
Használat előtt olvassa el gondosan ezt az útmutatót és 
őrizze meg.
Ha a készüléket továbbadja, akkor az útmutatót is adja át 
a következő felhasználónak.

1.1	 Biztonsági utasítások

1.1.1	 A biztonsági utasítások felépítése

! 	JELZŐSZÓ A veszély jellege
Itt a biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyásából 
adódó esetleges következmények találhatók.
	f Itt a veszély elhárításához szükséges intézkedések 
találhatók.

1.1.2	 Szimbólumok, a veszély jellege

Szimbólum A veszély jellege
 
 

Áramütés 
 

 
 

Égési sérülés
(Égési sérülés, forrázás) 

1.1.3	 Jelzőszavak

JELZŐSZÓ Jelentése
VESZÉLY Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása súlyos 

vagy halálos sérülést okoz.
FIGYELMEZTETÉS Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása súlyos 

vagy halálos sérülést okozhat.
VIGYÁZAT Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása köze-

pesen súlyos vagy könnyű sérülést okozhat.
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1.2	 A dokumentumban használt egyéb jelölések

	Megjegyzés
Az általános tudnivalókat a mellettük lévő szimbólumok 
jelölik.
	f Gondosan olvassa át a utasítások szövegeit.

Szimbólum Jelentése
 
 

Anyagi kár 
(a készülék sérülése, következményként fellépő kár, kör-
nyezeti kár)

 
 

A készülék hulladékkezelése 
 

	f Ez a szimbólum jelzi Önnek, hogy valamilyen teendője van. A 
szükséges műveleteket lépésről lépésre ismertetjük.

1.3	 Mértékegységek

	Megjegyzés
Amennyiben nem jelöljük másképp, a méretek mm-ben 
értendők.

2.	 Biztonság

2.1	 Rendeltetésszerű használat
A készülék fűtővíz tárolására és felmelegítésére szolgál. 

A készülék szezonálisan (24 °C helyiség-hőmérséklet és 40 %-os 
relatív páratartalma mellett kb. 5 hónapig) legfeljebb +7 °C-ra hű-
tött fűtővíz tárolására is alkalmas. A tartós hűtési üzem +11 °C-nál 
alacsonyabb hőmérsékletű fűtővízzel nem megengedett.

Az ettől eltérő vagy ezen túlmutató használat nem rendeltetéssze-
rűnek minősül, különös tekintettel a más tárolandó közegekkel 
való használatra. A rendeltetésszerű használat egyúttal azt is felté-
telezi, hogy betartják a jelen útmutatóban valamint az alkalmazott 
tartozékok útmutatóiban foglaltakat is.

3.	 Készülékleírás
Ez a készülék a hőforrás üzemidejének meghosszabbítására és 
a tarifaválasztásból adódó kikapcsolási időszakok áthidalására 
szolgál. A készülék ezen kívül a hőforrás és a fűtőkör térfogatá-
ramainak hidraulikus leválasztására is szolgál.

A fűtővíz utómelegítése céljából be lehet építeni egy menetes kö-
tésű elektromos fűtőtestet.

A kondenzátumképződés megakadályozásara a készülék teljes 
felületű hőszigeteléssel rendelkezik.

STH 720-1 Plus

A készülék simacsöves hőcserélővel is van felszerelve, a fűtővíz 
napkollektoros utómelegítéséhez.

4.	 Tisztítás, ápolás és karbantartás
	f Súroló hatású vagy oldószer tartalmú tisztítószerek hasz-
nálata tilos! A készülék ápolása és tisztítása nedves ruhával 
végezhető.

5.	 Hibaelhárítás
Hívjon szakembert. A hatékonyabb és gyorsabb segítség érdeké-
ben diktálja be a típustáblán látható számot (Nr. 000000-0000-
000000).

Nr. 000000-0000-000000

D
00

00
07

05
17

TELEPÍTÉS

6.	 Biztonság
A készülék telepítését, üzembe helyezését, illetve karbantartását 
és javítását csak szakember végezheti.

6.1	 Általános biztonsági tudnivalók
A kifogástalan működést és az üzembiztonságot csak abban az 
esetben garantáljuk, ha a készülékhez való eredeti tartozékokat 
és eredeti pótalkatrészeket használják.

6.2	 Előírások, szabványok és rendelkezések

	Megjegyzés
Tartson be minden nemzeti és helyi előírást, illetve ren-
delkezést.

7.	 Készülékleírás

7.1	 A készlet tartalma

STH 210-415 Plus

A készülékkel együtt leszállított tartozékok:
	- 3 db takaróhüvely
	- 4 db vakdugó

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

A készülékkel együtt leszállított tartozékok:
	- 5 db takaróhüvely 
	- 5 db vakdugó az érzékelőcsőhöz
	- 2 db rögzítőheveder záróelemmel

7.2	 Tartozékok
	- Menetes kötésű fűtőtest
	- Kompakt beszerelések

!
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8.	 Felszerelés

8.1	 Felszerelési hely
A készüléket fagymentes helyiségben szerelje fel a hőforrás kö-
zelében.

Ügyeljen arra, hogy a padló elegendő teherbírással rendelkezzen 
(lásd a „Műszaki adatok / Adattábla“ c. fejezetet).

Vegye figyelembe a helyiség magasságát (lásd a „Műszaki adatok / 
Adattábla“ c. fejezetet).

Minimális távolságok

STH 210-415 Plus

A megadott minimális oldaltávolságok lehetővé teszik tartozékok 
beépítését.

A bal, illetve jobb oldali minimális oldaltávolságok felcserélhetők.

≥1
00
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50

≥8
00

≥800
≥100≥800

≥100
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00

00
05
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18

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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	f Tartsa be a minimális távolságokat.

8.2	 A szállítási rögzítés meglazítása (STH 210-
415 Plus)
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1	 Anya
2	 Alátétlemez
3	 Menetes szár
4	 Szállítási raklap
5	 Állítható lábak (STH 210-415 Plus)
6	 Hőszigetelés
	f Vegye le a csomagolóanyagot a tartályról. A hullámpapír alá-
tétként használható a következő munkalépéseknél.
	f Billentse az oldalára a készüléket a szállítási raklappal 
együtt, és helyezze a hullámpapírra vagy más alkalmas 
alátétre.
	f Lazítsa meg és távolítsa el a szállítási raklap alján található 
anyát és az alátétlemezt.
	f Húzza le a raklapot a készülékről. Eközben óvatosan helyezze 
le a készüléket az alátétre.
	f Lazítsa meg és távolítsa el a menetes szárat a készülék 
aljáról.
	f Dugja a készletben található vakdugók egyikét a hőszigetelé-
sén levő nyílásába.
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STH 210-415 Plus

Ezek a készülékek előre felszerelt állítható lábakkal rendelkeznek.
	f Csavarja ki az állítható lábakat annyira, hogy kiálljanak a 
hőszigetelésből.
	f Állítsa fel a készüléket.

8.3	 Szállítás a felállítási helyre

! 	Anyagi kár
A felállítás helyszínére való szállításhoz ajánlatos a tartály 
burkolatát leszerelni, nehogy az beszennyeződjön vagy 
megsérüljön (lásd az „A tartály burkolatának leszerelése“ 
c. fejezetet).

8.3.1	 A tartály burkolatának leszerelése

3
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26
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20

_0
16

1

1	 Fedél
2	 A tartály burkolata
3	 Talapzat előlapja
	f Először a fedelet, majd a talapzat előlapját vegye le.
	f Szerelje le a tartály burkolatát.

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

Szűk szállítási útvonal esetén az oldalsó hőszigetelő-elemek le-
szerelhetők. Ehhez el kell távolítani a tartály burkolatát.

26
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3

	f A hőszigetelő-elemek szállítás utáni visszaszereléséhez hasz-
nálja a rögzítőhevedereket.
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	f Ügyeljen arra, hogy a záróelemek egy oldalsó hőszigete-
lő-elem és a tartály hőszigetelése közti hézagban legyenek.

8.4	 A készülék felállítása

STH 210-415 Plus

Ezek a készülékek előre felszerelt állítható lábakkal rendelkeznek.
	f A padló egyenetlenségei az állítható lábak kicsavarásával 
egyenlíthetők ki.

STH 720 Plus

Ezek a készülékek nem rendelkeznek állítható lábakkal. A padlónak 
síknak kell lennie.

8.5	 Szerelési változatok

A menetes kötésű fűtőtest beszerelése

A menetes kötésű fűtőtest elektromos utómelegítésre szolgál.
	- Az STH 210-415 Plus típusnál a menetes kötésű fűtőtest a 

jobb vagy a bal oldalon is beszerelhető.
	- Az STH 720 Plus | STH 720-1 Plus típusnál egy vagy két mene-

tes kötésű fűtőtestet lehet beszerelni.
	f Távolítsa el a csatlakozáson található sapkát.
	f Csavarja ki a zárócsavart egy 32-es imbuszkulccsal.
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STH 210-415 Plus
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STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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8.6	 Melegvíz-bekötés

	Megjegyzés
Csatlakoztassa a hidraulikus csatlakozókat lapos tömí-
téssel.

8.6.1	 A leürítőszelep beszerelése
	f A készülék karbantartásához építsen leürítőszelepet (a 
készlet nem tartalmazza) a legalacsonyabban elhelyezkedő 
csatlakozóvezetékbe.

8.6.2	 A légtelenítő beszerelése

! 	Anyagi kár
A vízkárok elkerülése érdekében szereljen be egy légte-
lenítőt, mielőtt feltöltené a készüléket.

8.7	 Az érzékelők beszerelése
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1 Vakdugó 4 Hőmérsékletérzékelő
2 Érzékelőkábel 5 Takaróhüvely
3 Rugóheveder 6 Érzékelőcső
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1 Takaróhüvely 5 Rugóheveder
2 Vakdugó 6 Hőmérsékletérzékelő
3 Érzékelőkábel 7 A tartály fala
4 Hőszigetelés 8 Érzékelőcső

	f Húzza a takaróhüvelyt az érzékelőcsőre.
	f Hajlítsa előre a hőmérséklet-érzékelő rugóhevederét.
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	f Húzza át a takaróhüvelyen a hőmérsékletérzékelőt, és tolja 
be egészen a tartály faláig az érzékelőcsőbe.
	f Az érzékelőkábel rögzítéséhez annyira nyomja be a vakdugót 
a takaróhüvelybe, amennyire csak lehetséges. Eközben lefelé 
vezesse ki az érzékelőkábelt az érzékelőcsőből.

	Megjegyzés
Ha nem használ hőmérsékletérzékelőt, akkor zárja le egy 
vakdugóval az érzékelőcsövet; ehhez teljesen nyomja be 
a vakdugót a takaróhüvelybe.

9.	 Üzembe helyezés

! 	Anyagi kár
Ha a készülékbe menetes kötésű fűtőtestet szereltek be, 
akkor adott esetben korlátoznia kell a tartály maximális 
hőmérsékletét. Ezzel megakadályozhatja, hogy működés-
be lépjenek a beépített tartozék hőmérséklet-határolói.

! 	Anyagi kár
Egy biztonsági szelep beépítése szükséges.

	f Töltse fel és légtelenítse a készüléket.
	f Szerelje fel és adott esetben ellenőrizze a tartozékokat.

9.1	 Oxigéndiffúzió

! 	Anyagi kár
Kerülje a nyílt fűtésrendszerek és a nem oxigéndiffú-
zió-mentes műanyag csöves padlófűtési rendszerek 
használatát.

Nyílt fűtésrendszerek vagy nem oxigéndiffúzió-mentes műanyag 
csöves padlófűtési rendszerek esetében a bediffundáló oxigén a 
fűtőrendszer acélelemeinek (pl. a melegvíz-tartály hőcserélője, 
pufferttároló, acélradiátorok vagy az acélcsövek) korrózióját okoz-
hatja.

! 	Anyagi kár
A korróziós termékek (pl. rozsdaiszap) lerakódhatnak a 
fűtésrendszer alkatrészeiben és a keresztmetszet-csök-
kenés miatt teljesítménycsökkenést vagy üzemzavari le-
kapcsolást okozhatnak.

! 	Anyagi kár
Kerülje el a nyílt szolár rendszereket és a nem oxigén-
diffúzió-mentes műanyag csövek használatát.

Nem oxigéndiffúzió-mentes műanyag csövek használata esetén a 
bediffundáló oxigén hatására a szolár rendszer acélelemein (pl. a 
melegvíztároló hőcserélőjén) korrózió léphet fel.

9.2	 Napkollektorkör vízminősége
A napkollektor körében levő hőcserélőknél a glikol-víz keverékek 
használata 60 % koncentrációig engedélyezett, feltéve, hogy a 
teljes rendszerben csak horganykiválásnak ellenálló fémek, gli-
kolnak ellenálló tömítések és glikolhoz való membrános tágulási 
tartályok használatosak.

9.3	 A készülék átadása
	f El kell magyarázni a felhasználónak a készülék működését, 
és meg kell ismertetni vele a használatát.
	f Figyelmeztesse a felhasználót az esetleges veszélyekre, külö-
nösen a leforrázás veszélyére.
	f Adja át ezt az útmutatót.

10.	 Üzemen kívül helyezés
	f Az esetleg beépített elektromos tartozékokat az épület 
áramkörébe beépített biztosítékkal válassza le hálózati 
feszültségről.
	f Ürítse le a készüléket. Lásd a „Karbantartás / A készülék le-
ürítése“ c. fejezetet.

11.	 Karbantartás

	FIGYELMEZTETÉS Áramütés
Minden elektromos bekötési és szerelési munkát az elő-
írásoknak megfelelően kell elvégezni.

Ha a készüléket le kell üríteni, akkor vegye figyelembe az „A ké-
szülék leürítése“ c. fejezetben leírtakat.

11.1	 A készülék leürítése

	FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés
Leürítéskor a készülékből forró víz folyhat ki.

Amennyiben a készüléket karbantartási munkákhoz vagy a teljes 
rendszer fagyveszély elleni védelme céljából le kell üríteni, úgy a 
következők szerint járjon el:
	f Zárja el a bejövő vezetékekben található zárószelepeket. 
	f Csatlakoztasson egy leürítő vezetéket a leürítőszelepre (a 
készlet nem tartalmazza).
	f Nyissa meg a leürítőszelepet.
	f A túlnyomás megszűnését követően nyissa meg a légtelenítőt 
(lásd a „Műszaki adatok / Méretek és csatlakozások“ c. feje-
zetet), és ürítse le a készüléket.
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12.	 Műszaki adatok

12.1	 Méretek és csatlakozások

STH 210 Plus
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  STH 210 Plus
d01	 HSZ előremenő ág Külső menet  G 2 A
d02	 HSZ visszatérő ág Külső menet  G 2 A
d46	 Légtelenítés Belső menet  G 3/4
e01	 Fűtés előremenő ág Külső menet  G 2 A
e02	 Fűtés visszatérő ág Külső menet  G 2 A
h01	 HSZ előremenő érzékelő Átmérő mm 9,5
h02	 HSZ visszatérő érzékelő Átmérő mm 9,5
h08	 HSZ előremenő érzékelő, 

hűtés
Átmérő mm 9,5 

i07	 Elektromos biztonsági/
kiegészítő fűtés

Belső menet   G 1 1/2 

STH 415 Plus
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  STH 415 Plus
d01	 HSZ előremenő ág Külső menet  G 2 A
d02	 HSZ visszatérő ág Külső menet  G 2 A
d46	 Légtelenítés Belső menet  G 3/4
e01	 Fűtés előremenő ág Külső menet  G 2 A
e02	 Fűtés visszatérő ág Külső menet  G 2 A
h01	 HSZ előremenő érzékelő Átmérő mm 9,5
h02	 HSZ visszatérő érzékelő Átmérő mm 9,5
h08	 HSZ előremenő érzékelő, 

hűtés
Átmérő mm 9,5 

i07	 Elektromos biztonsági/
kiegészítő fűtés

Belső menet   G 1 1/2 
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STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

44
5

90
5

14
15 15

55
18

90

27
7

86
295

5

18
55

14
15

910

175 175

30
5

i07 i07

h01h08

h23

d46

h02

h28

d01

d35

d26 d02 d36

d25

770

45°
15°

e02

e01

749

D
00

00
02

60
08

  STH 720 Plus STH 720-1 Plus
a23	 Készülék Szélesség oldalsó hőszigetelő-elemek nélkül mm 770 770
d01	 HSZ előremenő ág Külső menet  G 2 A G 2 A
d02	 HSZ visszatérő ág Külső menet  G 2 A G 2 A
d25	 Szolár előremenő Belső menet   G 1
d26	 Szolár visszatérő Belső menet   G 1
d35	 Hőfejlesztő előremenő opcionális Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
d36	 Hőfejlesztő visszatérő opcionális Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
d46	 Légtelenítés Belső menet  G 3/4 G 3/4
e01	 Fűtés előremenő ág Külső menet  G 2 A G 2 A
e02	 Fűtés visszatérő ág Külső menet  G 2 A G 2 A
h01	 HSZ előremenő érzékelő Átmérő mm 9,5 9,5
h02	 HSZ visszatérő érzékelő Átmérő mm 9,5 9,5
h08	 HSZ előremenő érzékelő, hűtés Átmérő mm 9,5 9,5
h23	 Hőfejlesztő-érzékelő, opcionális Átmérő mm 9,5 9,5
h28	 Szolár tároló érzékelő Átmérő mm 9,5 9,5
i07	 Elektromos biztonsági/kiegészítő fűtés Belső menet  G 1 1/2 G 1 1/2
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Műszaki adatok

12.2	 Energiafogyasztási adatok

Termékadatlap: Melegvíz-tárolótartály a 812/2013/EU rendelet előírásai szerint
  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Gyártó  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Szállító modellazonosítója  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
Energia-felhasználás hatékonysági osztály  B B B B
S állandó veszteségre W 46 66 91 91
V tárolási térfogat l 207 415 720 716

12.3	 Adattáblázat

  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Hidraulikai adatok
Névleges űrtartalom l 207 415 720 703
Űrtartalom, hőcserélő lent l    12,2
Felület, hőcserélő lent m²    2
Nyomásveszteség 1,0 m³/óra átfolyási mennyiségnél, hőcse-
rélő lent

hPa       28 

Alkalmazási határértékek
Megengedett max. nyomás MPa 0,30 0,30 0,3 0,3
Vizsgálati nyomás MPa 0,45 0,45 0,45 0,45
Max. feltöltési/kiürítési térfogatáram m³/h 1,60 3,10 5,5 5,5
Megengedett max. hőmérséklet °C 95 95 95 95
A kollektor max. ajánlott hőelnyelő felülete m²    14
Energetikai adatok
24 órás készenléti áramfogyasztás 65 °C-on kWh 1,10 1,60 2,2 2,2
Energiahatékonysági osztály  B B B B
Méretek
Magasság mm 1535 1710 1890 1890
Átmérő mm 630 750 910 910
Szélesség oldalsó hőszigetelő-elemek nélkül mm   770 770
Magasság billentve mm 1650 1800 2000 2000
Tömegadatok
Tömeg feltöltve kg 258 481 885 902
Önsúly kg 58 81 185 216

GARANCIAGARANCIA
KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSKÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS

Garancia
A Németországon kívül vásárolt készülékekre nem érvénye-
sek cégünk németországi vállalatainak garanciális feltételei. 
Az olyan országokban, amelyekben termékeinket egy leány-
vállaltunk terjeszti, a garanciát elsősorban a leányvállalatunk 
biztosítja. Garancia csak akkor nyújtható, ha az adott leányvál-
lalat kiadta saját garanciális feltételeit. Azon felül semmilyen 
garanciát nem nyújtunk.

Az olyan készülékekre nem tudunk garanciát biztosítani, ame-
lyek olyan országokban vásároltak meg, amelyekben nincs le-
ányvállalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az importőr 
által biztosított esetleges garanciát.

Környezetvédelem és 
újrahasznosítás
	f A készülékeket és az anyagokat a használatuk után a nem-
zeti előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

	f Ha a készüléken egy áthúzott szemeteskuka 
szimbóluma látható, vigye a készüléket újra-
felhasználás és újrahasznosítás céljából a kom-
munális gyűjtőhelyekre vagy a kiskereskedelmi 
visszavételi pontokra.

Ez a dokumentum újrahasznosítható papírból kés-
zült.
	f A dokumentumot a készülék életciklusának 
végén a nemzeti előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.

Garancia
A Németországon kívül vásárolt készülékekre nem érvénye-
sek cégünk németországi vállalatainak garanciális feltételei. 
Az olyan országokban, amelyekben termékeinket egy leány-
vállaltunk terjeszti, a garanciát elsősorban a leányvállalatunk 
biztosítja. Garancia csak akkor nyújtható, ha az adott leányvál-
lalat kiadta saját garanciális feltételeit. Azon felül semmilyen 
garanciát nem nyújtunk.

Az olyan készülékekre nem tudunk garanciát biztosítani, ame-
lyek olyan országokban vásároltak meg, amelyekben nincs le-
ányvállalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az importőr 
által biztosított esetleges garanciát.

Környezetvédelem és 
újrahasznosítás
	f A készülékeket és az anyagokat a használatuk után a nem-
zeti előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

	f Ha a készüléken egy áthúzott szemeteskuka 
szimbóluma látható, vigye a készüléket újra-
felhasználás és újrahasznosítás céljából a kom-
munális gyűjtőhelyekre vagy a kiskereskedelmi 
visszavételi pontokra.

Ez a dokumentum újrahasznosítható papírból kés-
zült.
	f A dokumentumot a készülék életciklusának 
végén a nemzeti előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.
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TURINYS | Valdymas� 
Bendrieji nurodymai

VALDYMAS

1.	 Bendrieji nurodymai
Skyrius „Valdymas“ skirtas tiek įrenginio naudotojams, tiek spe-
cialistams.

Skyrius „Įrengimas“ skirtas tik specialistams.

	Nurodymas
Prieš eksploatuodami atidžiai perskaitykite šią instrukciją 
ir ją išsaugokite.
Prireikus instrukciją perduokite kitam naudotojui.

1.1	 Saugos nurodymai

1.1.1	 Saugos nurodymų struktūra

! 	PERSPĖJIMAS. Keliama grėsmė
Čia nurodoma, kokie gali būti padariniai nesilaikant šio 
saugos nurodymo.
	f Čia nurodomos priemonės, kurių būtina imtis norint 
išvengti pavojaus.

1.1.2	 Simboliai, keliama grėsmė

Simbolis Keliama grėsmė
 
 

Elektros smūgis 
 

 
 

Nudegimas
(nudegimas, nusiplikymas) 

1.1.3	 Signaliniai žodžiai

PERSPĖJIMAS Reikšmė
PAVOJUS Nurodymai, kurių nesilaikant kyla didelė grėsmė sveikatai 

arba gyvybei.
ĮSPĖJIMAS Nurodymai, kurių nesilaikant gali kilti didelė grėsmė svei-

katai arba gyvybei.
ATSARGIAI Nurodymai, kurių nesilaikant galima vidutiniškai arba len-

gvai susižeisti.

1.2	 Kiti šiuose dokumentuose naudojami ženklai

	Nurodymas
Bendro pobūdžio nurodymai žymimi šalia parodytu sim-
boliu.
	f Įdėmiai perskaitykite nurodymų turinį.

VALDYMAS

1.	 Bendrieji nurodymai���������������������������������������� 94
1.1	 Saugos nurodymai���������������������������������������������� 94
1.2	 Kiti šiuose dokumentuose naudojami ženklai������������� 94
1.3	 Matavimo vienetai����������������������������������������������� 95
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8.2	 Transportavimo apsaugų atlaisvinimas (STH 210-

415 Plus)����������������������������������������������������������� 96
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8.7	 Jutiklių montavimas��������������������������������������������� 98

9.	 Eksploatacijos pradžia�������������������������������������� 99
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GARANTIJA

APLINKOSAUGA IR PERDIRBIMAS

VALDYMAS IR ĮRENGIMAS
Akumuliacinė talpykla

Nuimamos šoninės detalės
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.Simbolis Reikšmė
 
 

Turtinė žala 
(žala įrangai, aplinkai ir netiesioginė žala) 

 
 

Įrangos utilizavimas 
 

	f Šis simbolis rodo, kad turite imtis tam tikrų veiksmų. Reikia-
mi atlikti veiksmai aprašyti išsamiai.

1.3	 Matavimo vienetai

	Nurodymas
Jeigu nenurodyta kitaip, visi matmenys pateikiami mi-
limetrais.

2.	 Sauga

2.1	 Naudojimas pagal paskirtį
Įrenginys skirtas šildymo sistemos vandeniui laikyti ir šildyti. 

Įrenginys skirtas naudoti sezoniškai (maždaug 5 mėnesius esant 
24 °C kambario temperatūrai ir 40 % sant. drėgniui) iki +7 °C at-
vėsintam šildymo sistemos vandeniui laikyti. Nuolatinis vėsinimo 
režimas naudojant vėsesnį nei +11 °C šildymo sistemos vandenį 
draudžiamas.

Naudojimas kitai paskirčiai, ypač eksploatacija kitoms medžia-
goms šildyti, laikomas netinkamu. Norint naudoti pagal paskirtį 
taip pat būtina laikytis šios ir naudojamų priedų instrukcijų.

3.	 Įrenginio aprašymas
Įrenginys skirtas prailginti šilumos generatoriaus veikimo laiką ir 
pasinaudoti palankiais elektros energijos tarifais nustatytu metu. 
Taip pat juo šildymo sistemos kontūras hidrauliniu būdu atskiria-
mas nuo šilumos generatoriaus.

Šildymo sistemos vandeniui papildomai šildyti galima sumontuoti 
elektrinį šildytuvą.

Visas įrenginys yra padengtas termoizoliacijos sluoksniu, apsau-
gančiu nuo kondensato susidarymo.

STH 720-1 Plus

Įrenginyje papildomai įrengtas vamzdinis šilumokaitis šildymo 
sistemos vandeniui papildomai šildyti pasitelkiant saulės energiją.

4.	 Valymas, kasdienė ir techninė 
priežiūra

	f Nenaudokite abrazyvių arba tirpinančių valymo priemonių. 
Įrenginį pakanka nuvalyti drėgna šluoste.

5.	 Problemų šalinimas
Kvieskite specialistą. Specialistas galės suteikti kvalifikuotą pa-
galbą greičiau, jei jam nurodysite techninių duomenų lentelėje 
įrašytą numerį (000000-0000-000000):

Nr. 000000-0000-000000
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07
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17

ĮRENGIMAS

6.	 Sauga
Įrenginio įrengimo, eksploatavimo pradžios, techninės priežiūros 
ir remonto darbus gali atlikti tik specialistai.

6.1	 Bendrieji saugos nurodymai
Garantuojame, kad įrenginys veiks sklandžiai ir saugiai, tik jei 
naudosite jam pritaikytus originalius priedus ir originalias atsar-
gines dalis.

6.2	 Nuostatai, standartai ir taisyklės

	Nurodymas
Laikykitės šalyje ir regione galiojančių nuostatų ir tai-
syklių.

7.	 Įrenginio aprašymas

7.1	 Standartinis komplektas

STH 210-415 Plus

Su įrenginiu kartu pristatomi:
	- 3 dengiamosios įvorės
	- 4 kaiščiai

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

Su įrenginiu kartu pristatomi:
	- 5 dengiamosios įvorės 
	- 5 kaiščiai jutiklio vamzdeliui
	- 2 tvirtinimo juostelės su fiksatoriumi

7.2	 Priedai
	- Įsukamas šildytuvas
	- Kompaktiškas įrengimas

!
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8.	 Montavimas

8.1	 Montavimo vieta
Įrenginį montuokite tik šiltoje patalpoje netoli šilumos šaltinio.

Įsitikinkite, kad grindys yra pakankamai tvirtos (žr. skyrių „Tech-
niniai duomenys / Duomenų lentelė“).

Atsižvelkite į patalpos aukštį (žr. skyrių „Techniniai duomenys / 
Duomenų lentelė“).

Mažiausi atstumai

STH 210-415 Plus

Nurodyti mažiausi šoniniai atstumai užtikrina galimybę įmontuoti 
priedus.

Mažiausius šoninius atstumus dešinėje ir kairėje pusėse galima 
sukeisti.

≥1
00
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≥8
00

≥800
≥100≥800

≥100

D
00

00
05

95
18

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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	f Išlaikykite mažiausius atstumus.

8.2	 Transportavimo apsaugų atlaisvinimas 
(STH 210-415 Plus)
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5

4

3

2

1
6

1	 Veržlė
2	 Poveržlė
3	 Srieginis kaištis
4	 Transportavimo padėklas
5	 Kojelės (STH 210-415 Plus)
6	 Šilumos izoliacija
	f Nuimkite talpos pakuotę. Gofruotas kartonas skirtas pakloti 
atliekant toliau nurodytus darbo etapus.
	f Paverskite įrenginį su transportavimo padėklu ant šono ir pa-
dėkite jį ant gofruoto kartono ar kito tinkamo pakloto.
	f Atsukite ir išimkite veržlę su poveržle kitoje transportavimo 
padėklo pusėje.
	f Nutraukite transportavimo padėklą nuo įrenginio. Tai dary-
dami atsargiai paguldykite įrenginį ant pakloto.
	f Atsukite ir išimkite srieginį kaištį kitoje įrenginio pusėje.
	f Įspauskite komplekte esantį kaištį į atsilaisvinusią angą šilu-
mos izoliacijoje.
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.STH 210-415 Plus

Šiuose prietaisuose įrengtos kojelės.
	f Išsukite kojeles tiek, kad jos išsikištų už šilumos izoliacijos.
	f Pastatykite įrenginį.

8.3	 Pervežimas į pastatymo vietą

! 	Turtinė žala
Prieš vežant įrenginį į pastatymo vietą, rekomenduojame 
išmontuoti jo korpusą, kad jis nebūtų ištepti ar sugadinti 
šoniniai skydai (žr. skyrių „Korpuso išmontavimas“).

8.3.1	 Korpuso išmontavimas

3

1

2

26
_0

3_
20

_0
16

1

1	 Dangtis
2	 Šoniniai korpuso skydai
3	 Apatinis gaubtas
	f Iš pradžių nuimkite dangtį ir tik tada – apatinį gaubtą.
	f Išmontuokite korpusą.

STH 720 Plus | STH 720-1 Plus

Jei nešamas šildytuvas netelpa, galite nuimti jo šoninius šilumos 
izoliacijos segmentus. Turėsite nuimti šildytuvo gaubtus.

26
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3_
20

_0
00

3

	f Norėdami prie atvežto įrenginio pritaisyti šilumos izoliacijos 
segmentus, naudokite tvirtinimo juosteles.
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	f Atkreipkite dėmesį į tai, kad montavimo metu fiksatoriai 
turi būti ties tarpu tarp segmento ir bako šilumos izoliacijos 
sluoksnio.

8.4	 Prietaiso pastatymas

STH 210-415 Plus

Šiuose prietaisuose įrengtos kojelės.
	f Siekiant išlyginti pagrindo nelygumus, kojeles galima išsukti.

STH 720 Plus

Šių įrenginių kojelės nereguliuojamos. Grindys turi būti lygios.

8.5	 Montavimo variantai

Papildomo srieginio šildytuvo montavimas

Srieginis elektrinis šildytuvas skirtas papildomai pašildyti vandenį 
elektra.
	- STH 210-415 įrenginiuose papildomą srieginį šildytuvą gali-

ma pritvirtinti dešinėje arba kairėje pusėje.
	- STH 720 Plus | STH 720-1 Plus įrenginiuose galima pritvirtinti 

vieną ar du papildomus srieginius šildytuvus.
	f Nuimkite dangtelį nuo jungties.
	f Veržlių raktu su 32 mm antgaliu atsukite varžtą.
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STH 210-415 Plus
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STH 720 Plus | STH 720-1 Plus
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8.6	 Šildymo vandens jungtis

	Nurodymas
Hidraulines jungtis sujunkite naudodami tarpines.

8.6.1	 Išleidimo vožtuvo montavimas
	f Kad būtų galima atlikti įrenginio techninę priežiūrą, sumon-
tuokite išleidimo vožtuvą (komplekte nėra) žemiausiame 
vamzdyno taške.

8.6.2	 Nuorinimo įtaiso montavimas

! 	Turtinė žala
Siekiant išvengti žalos, kurią gali sukelti ištekėjęs vanduo, 
prieš įrenginio pildymo jungtį įrenkite nuorinimo įtaisą.

8.7	 Jutiklių montavimas
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1 Kaištis 4 Temperatūros jutiklis
2 Jutiklio kabelis 5 Dengiamoji įvorė
3 Spyruoklinis fiksatorius 6 Jutiklio vamzdelis
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1 Dengiamoji įvorė 5 Spyruoklinis fiksatorius
2 Kaištis 6 Temperatūros jutiklis
3 Jutiklio kabelis 7 Talpos sienelė
4 Šilumos izoliacija 8 Jutiklio vamzdelis

	f Užmaukite dengiamąją įvorę ant jutiklio vamzdelio.
	f Atlenkite temperatūros jutiklio spyruoklinį fiksatorių į priekį.
	f Įstumkite temperatūros jutiklį pro dengiamąją įvorę ir stum-
kite iki talpos sienelės į jutiklio vamzdelį.
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.	f Norėdami užfiksuoti jutiklio kabelį, įstumkite kaištį į dengia-
mąją įvorę kiek įmanoma giliau. Tai darydami jutiklio kabelį 
traukite iš jutiklio vamzdelio žemyn.

	Nurodymas
Jeigu nenaudojate temperatūros jutiklio, aklinai užkimš-
kite jutiklio vamzdelį įstumdami kaištį į dengiamąją įvorę 
iki galo.

9.	 Eksploatacijos pradžia

! 	Turtinė žala
Jeigu sumontavote srieginį šildytuvą, prireikus, turite ap-
riboti maksimalią talpyklos temperatūrą. Taip užkirsite 
kelią prieduose sumontuotiems temperatūros ribotuvams 
suveikti.

! 	Turtinė žala
Būtinas apsauginis vožtuvas.

	f Baką užpildykite vandeniu ir išleiskite orą.
	f Jeigu reikia, sumontuokite ir patikrinkite priedus.

9.1	 Deguonies difuzija

! 	Turtinė žala
Venkite naudoti su atviromis šildymo sistemomis ir grin-
dininio šildymo sistemomis iš deguonies difuzijai neat-
sparių plastikinių vamzdžių.

Grindininio šildymo sistemose iš deguonies difuzijai neatsparių 
plastikinių vamzdžių arba atvirose šildymo sistemose deguonis 
gali sukelti plieninių šildymo sistemos dalių koroziją (pvz., šildymo 
vandens katilo šilumokaityje, akumuliacinėse talpyklose, plieni-
niuose radiatoriuose arba plieniniuose vamzdžiuose).

! 	Turtinė žala
Korozijos produktai (pvz., rūdys) gali nusėsti ant šildymo 
sistemos dalių ir, susiaurindami skersmenį, susilpninti 
galią arba sąlygoti išsijungimą dėl trikties.

! 	Turtinė žala
Venkite naudoti su atviromis saulės energijos sistemo-
mis ir plastikiniais vamzdžiais, neatspariais deguonies 
difuzijai.

Naudojant, deguonies difuzijai neatsparius plastikinius vamzdžius 
deguonis gali sukelti plieninių saulės energijos sistemos dalių ko-
roziją (pvz., karšto vandens talpos šilumokaityje).

9.2	 Vandens savybės saulės energijos sistemoje
Saulės energijos sistemoje kaip šilumnešį leidžiama naudoti gli-
kolio ir vandens mišinį iki 60 %, jei visą sistemą sudaro tik cinko 
dangos irimui atsparūs metalai, glikoliui atsparios tarpinės ir gli-
koliui pritaikyti membraniniai slėginiai plėtimosi indai.

9.3	 Įrenginio perdavimas
	f Paaiškinkite naudotojui įrenginio veikimo principą ir supažin-
dinkite su eksploatacija.
	f Įspėkite naudotoją apie galimus pavojus, ypač apie nupliky-
mo pavojų.
	f Perduokite šią instrukciją.

10.	 Įrenginio išjungimas
	f Jei reikia, nuo elektros tinklo atjunkite įmontuotus elektros 
priedus su saugikliais.
	f Ištuštinkite įrenginį. Žr. skyrių „Techninė priežiūra / Įrenginio 
ištuštinimas“.

11.	 Techninė priežiūra

	ĮSPĖJIMAS. Elektros smūgio pavojus
Elektros prijungimo ir įrengimo darbus atlikite laikyda-
miesi instrukcijų.

Jeigu įrenginį reikia ištuštinti, laikykitės nurodymų, pateiktų sky-
riuje „Įrenginio ištuštinimas“.

11.1	 Įrenginio ištuštinimas

	ĮSPĖJIMAS Nudegimo pavojus
Išleidžiamas vanduo gali būti karštas.

Jeigu atliekant techninės priežiūros darbus iš įrenginio reikia iš-
leisti skystį arba kilus pavojui užšalti visai sistemai atlikite šiuos 
veiksmus:
	f užverkite uždaromuosius vožtuvus tiekimo linijose; 
	f prijunkite išleidimo liniją prie išleidimo vožtuvo (komplekte 
nėra);
	f atidarykite išleidimo vožtuvą’;
	f išleidę viršslėgį, atidarykite nuorinimo jungtį (žr. skyrių 
„Techniniai duomenys / Matmenys ir jungtys“) ir ištuštinkite 
įrenginį.
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12.1	 Matmenys ir jungtys

STH 210 Plus
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  STH 210 Plus
d01	 ŠS tiekiamas srautas Išorinis sriegis  G 2 A
d02	 ŠS grįžtantis srautas Išorinis sriegis  G 2 A
d46	 Nuorinimas Vidinis sriegis  G 3/4
e01	 Šildymo sistemos tiekiamas 

srautas
Išorinis sriegis   G 2 A 

e02	 Šildymo sistemos grįžtantis 
srautas

Išorinis sriegis   G 2 A 

h01	 ŠS tiekiamo srauto jutiklis Skersmuo mm 9,5
h02	 ŠS grįžtančio srauto jutiklis Skersmuo mm 9,5
h08	 ŠS aušinimo jutiklis Skersmuo mm 9,5
i07	 El. avarinis / papildomas 

šildymas
Vidinis sriegis   G 1 1/2 

STH 415 Plus
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  STH 415 Plus
d01	 ŠS tiekiamas srautas Išorinis sriegis  G 2 A
d02	 ŠS grįžtantis srautas Išorinis sriegis  G 2 A
d46	 Nuorinimas Vidinis sriegis  G 3/4
e01	 Šildymo sistemos tiekiamas 

srautas
Išorinis sriegis   G 2 A 

e02	 Šildymo sistemos grįžtantis 
srautas

Išorinis sriegis   G 2 A 

h01	 ŠS tiekiamo srauto jutiklis Skersmuo mm 9,5
h02	 ŠS grįžtančio srauto jutiklis Skersmuo mm 9,5
h08	 ŠS aušinimo jutiklis Skersmuo mm 9,5
i07	 El. avarinis / papildomas 

šildymas
Vidinis sriegis   G 1 1/2 
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  STH 720 Plus STH 720-1 Plus
a23	 Įrenginys Plotis be šoninių izoliacijos segmentų mm 770 770
d01	 ŠS tiekiamas srautas Išorinis sriegis  G 2 A G 2 A
d02	 ŠS grįžtantis srautas Išorinis sriegis  G 2 A G 2 A
d25	 Saul. energ. tiekiamas srautas Vidinis sriegis   G 1
d26	 Saul. energ. grįžtantis srautas Vidinis sriegis   G 1
d35	 Šilumos gener. tiek. srautas pasir. Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
d36	 Šilumos gener. grįžt. srautas pasir. Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
d46	 Nuorinimas Vidinis sriegis  G 3/4 G 3/4
e01	 Šildymo sistemos tiekiamas srautas Išorinis sriegis  G 2 A G 2 A
e02	 Šildymo sistemos grįžtantis srautas Išorinis sriegis  G 2 A G 2 A
h01	 ŠS tiekiamo srauto jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
h02	 ŠS grįžtančio srauto jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
h08	 ŠS aušinimo jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
h23	 Šilumos generatoriaus jutiklis pasir. Skersmuo mm 9,5 9,5
h28	 Saul. energ. akum. bako jutiklis Skersmuo mm 9,5 9,5
i07	 El. avarinis / papildomas šildymas Vidinis sriegis  G 1 1/2 G 1 1/2
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12.2	 Energijos suvartojimo duomenys

Gaminio specifikacija: Vandens talpykla pagal Reglamentą (ES) Nr. 812/2013
  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Gamintojas  STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON
Tiekėjo modelio identifikacija  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
Energijos efektyvumo klasė  B B B B
Savaiminis nuostolis S W 46 66 91 91
Talpa V l 207 415 720 716

12.3	 Duomenų lentelė

  STH 210 Plus STH 415 Plus STH 720 Plus STH 720-1 Plus
  203763 203764 203765 203766
Hidraulikos duomenys
Vardinis tūris l 207 415 720 703
Apatinio šilumokaičio talpa l    12,2
Apatinio šilumokaičio plotas m²    2
Slėgio nuostoliai, kai apačioje esančiame šilumokaityje srau-
tas yra 1,0 m³/h

hPa       28 

Sąlygos
Maks. leistinas slėgis MPa 0,30 0,30 0,3 0,3
Bandymo slėgis MPa 0,45 0,45 0,45 0,45
Maks. pakrovimo / iškrovimo debitas m³/h 1,60 3,10 5,5 5,5
Maks. leistina temperatūra °C 95 95 95 95
Maks. rekomenduojamas kolektoriaus apertūros plotas m²    14
Energijos duomenys
Energijos sąnaudos budėjimo režimu per 24 val. esant 65 °C 
temp.

kWh 1,10 1,60 2,2 2,2 

Energijos efektyvumo klasė  B B B B
Matmenys
Aukštis mm 1535 1710 1890 1890
Skersmuo mm 630 750 910 910
Plotis be šoninių izoliacijos segmentų mm   770 770
Įstrižainės ilgis mm 1650 1800 2000 2000
Svoriai
Užpildytos sistemos svoris kg 258 481 885 902
Tuščios sistemos svoris kg 58 81 185 216
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Garantija
Ne Vokietijoje įsigytiems prietaisams negalioja mūsų Vokietijos 
įmonių garantinės sąlygos. Šalyse, kuriose mūsų dukterinės 
įmonės parduoda mūsų gaminius, garantiją gali suteikti tik 
šios dukterinės įmonės. Tokią garantiją galima suteikti tik tuo 
atveju, jeigu dukterinė įmonė turi parengusi savo nuosavas 
garantines sąlygas. Kitokia garantija nesuteikiama.

Prietaisams, kurie buvo įsigyti tose šalyse, kuriose nėra mūsų 
dukterinių įmonių parduodamų produktų, garantijos nesutei-
kiame. Galioja galimos importuotojo suteiktos garantijos. 

Aplinkosauga ir perdirbimas
	f Pasibaigus tinkamumo naudoti laikui, prietaisus ir medžia-
gas šalinkite pagal nacionalinius teisės aktus.

	f Jei ant prietaiso pavaizduota perbraukta šiukšli-
adėžė, nugabenkite prietaisą į municipalinius 
atliekų surinkimo punktus arba mažmeninės 
prekybos atliekų priėmimo punktus, kad jis būtų 
pakartotinai panaudotas ir perdirbtas.

Šis dokumentas pagamintas iš perdirbamo popieri-
aus.
	f Pasibaigus prietaiso eksploatavimo ciklui, doku-
mentą šalinkite pagal nacionalinius teisės aktus.

GARANTIJAGARANTIJA
APLINKOSAUGA IR PERDIRBIMASAPLINKOSAUGA IR PERDIRBIMAS
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